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niers de guerre des secours ou,@ du matériel 
aux fins ci-dessus indiquées, ou du moins 
dans un bref délai, des reçus signés par 
l'homme de confiance de ces prisonniers et 
se rapportant à chaque envoi seront adressés 
à la société de secours ou à l'organisme ex- 
péditeur. Des reçus concernant ces envois 
seront remis simultanément par les autorités 
administratives qui ont la garde des pri- 
sonniers. 

TITRE VI 

Exécution de la Convention. 

SECTION 1 

Dispositions générales. 

. ARTICLE 126 : 

Les représentants ou les délégués des Puis- 
sances protectrices seront autorisés à se 
rendre dans tous les lieux où se trouvent des 
prisonniers de guerre, notamment dans les 
lieux d'internement, de; détention et de tra- 
vail; ils auront accès à tous les locaux 
utilisés par les prisonniers. Ils seront égale-, 
ment autorisés à se rendre dans les lieux de 
départ, de passage ou d'arrivée des prison- 
niers transférés. Ils pourront s'entretenir 
sans témoin avec les prisonniers, et en parti- 
culier avec leur homme de confiance, par 
l'entremise d'un interprète si cela est néces- 
saire. 

Toute liberté sera laissée aux représen- 
tants et aux délégués des Puissances protec- 
trices quant au choix des endroits qu'ils 
désirent visiter; la durée et la fréquence de 
ces visites ne seront pas limitées. Elles ne 
sauraient être interdites qu'en raison d'impe- 
rieuses nécessités militaires et seulement à, 
titre exceptionnel et temporaire. 

La Puissance détentrice et la Puissance 
dont dépendent les prisonniers de guerre à 
visiter pourront s'entendre, le cas échéant, 
pour que des compatriotes de ces prisonniers 
soient admis à participer aux visites. 

Les délégués du Comité international de la 
Croix-Rouge bénéficieront des mêmes pré- 
rogatives. La désignation de ces délégués 

intended for the above-mentioned purposes 
. are handed over to prisoners of war, or very 
shortly afterwards, receipts for each con- 
signment, signed by the prisoners' represen- 
tative, shall be forwarded to the relief 
society or organisation making the ship- 
ment. At the same time, receipts for these 
consignments shall be supplied by the ad- 

! ministrative authorities responsible for 
guarding the prisoners. 

PART YI 

Execution of the Convention. 

SECTION I 

General provisions. 

ARTICLE 1?6 

Representatives or delegates of the Pro- 
tecting Powers shall: have permission to go 
to all places where prisoners of war may be, 
particularly to places of ; internment, im- 
prisonment and labour, and shall have acces 
to all premises occupied by prisoners of war ; 
they shall also be allowed to go to the places 
of departure, passage and arrival of pris- 
oners who are being transferred. They shall 
be able to interview the prisoners, and in 
particular the prisoners' representatives, 
without witnesses, either personally or 
through an interpreter. 

Representatives and delegates of the Pro- 
tecting Powers shall have full liberty to 
select the places they wish to visit. The 
duration and frequency of these visits shall 
not be restricted. Visits may not be pro- 
hibited except for reasons of imperative 
military 홢 necessity, and then only as an 
exceptional and temporary measure. 

The Detaining Power and the Power on 
which the said prisoners of war depend 
may agree, if necessary, that compatriots 
of these prisoners of war be permitted to 
participate in the visits. 

The delegates of the International Com- 
mittee of the Red Cross shall enjoy the 
same prerogatives. The appointment of such 


